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ACCESSION OF THE UNITED KINGDOM TO THE

INTERNATIONAL CONVENTION SIGNED AT

BERNE, SEPTEMBER 26, 1906, PROHIBITING

THE USE OF WHITE (YELLOW) PHOSPHORUS

IN THE MANUFACTURE OF MATCHES.

December 28, 1908.
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(1.)

His Majesty's Charge d'Affaires to the President of the Swiss
Confederation.

M. le President, Berne, December 28, 1908.
IN compliance with telegraphic instructions which I have received

from His Majesty's Secretary of State for Foreign Affairs, I have
the honour to notify to your Excellency, as provided in Article 5, the
accession of the United Kingdom of Great Britain and Ireland to
the Convention prohibiting the use of white (yellow) phosphorus in
the manufacture of matches, which was signed at Berne on the
26th September, 1.906.

I am to point out that the above-mentioned accession applies only
to the United Kingdom.

I avail, &c.
(Signed ) H. B. BROOKE.

(2.)

The President of the Swiss Confederation to His Majesty's Charge
d'Affaires.

M. le Secretaire, Berne, le 5 janvier, 1909,
Nous avons l'honneur de vous accuser reception do la note du

28 decembre, 1908, nous informant de 1'adhesion du Gouvernement
britannique, uniquement pour le territoire restreint du Royaume-Uni
de Grande-Bretagne et d'lrlande, a la Convention de Berne du
26'septembre,1906, concernant l'interdiction de 1'emploi du phosphore
blane (jaune) Bans l'industrie des allumettes.
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Nous avons notifie cette adhesion aux I`.tats interestes par one
note eirculaire do cc jour, dont ci-joint une copie pour votre informa-

tion.
Veuillez, &c.

Au nom du Conseil Federal :
..Le,President de la Confederation,

(Signe) ' DEUCHER.
Le.Chancelier de,la Confederation,

(Signe) RINGIER.

(Translation)

Sir, Berne, January 51 1909.
WE have the honour to'acknowledge the receipt of your. note of

the 28th December, 1908, notifying the' accession Of His Britannic
Majesty's Government, so far only as regards the United Kingdom of
Great Britain and Ireland, to the Convention signed at Berne the
26th September, 1906, respecting the prohibition of the use of white
(yellow) phosphorus in the manufacture of matches.

We have notified this accession to the States interested by means
of a Circular note, dated to-day, of which a copy is annexed for your
information.

Accept, &c.
In the name of the Federal Council :

The President of the Confederation,
(Signed) DEUCHER.

The Chancellor of the Confederation,"
(Signed) ..RINGIER.

Inclosure.
M. le Ministre, Berne, le 5 janvier, 1909. ' .

.
PAR note du 28 decembre, 1908, la Legation britannique a Berne

nous a infornnes de l'adhesion de son Gouvernement uniquement pour

le territoire zestreint du -Royaume-Uhi de Grande-Bretagne et
d'Irlande a la Convention do Berne du 26 septembre, 1906, concerinaut
l'interdiction de 1'emploi du phosphore blame (jaune) daps l'industnie
des allumettes:

Nous avons l'honneur par la presente de notifier cette adhesion a
votre Excellence et de lui remettre une copie authentique de la note
precitee, en execution de 1'Article 5 de la Convention.

Veuillez, &c.
Au nom du Conseil Federal suisse :

Le President de la Confederation,
(Signe) DEUCHER.

Le Chancelier de la Confederation,, ,
(Signe) RINGIER.

(Translation.)

M. le Ministre, . Berne, January 5, 1909..
Bv'a note dated the 28th December, 1908, the British Legation

at Berne has notified to us the accession of'its Government, so far
only as regards the United Kingdom and Ireland, to the Convention

i
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signed at Berne on the 26th September, 1906, respecting the prohibi•
Lion of the use of white (yellow) phosphorus in the manufacture (if
matches.

We have the honour, by means of the present communication, to
notify this accession to your Excellency, in conformity with Article 5
of the Convention, and to transmit to you an authentic copy of the
aforesaid note.

P-#

Accept, &c.
In the name of the Swiss Federal Council

The President of the Confederation,
(Signed) DEUCHER.

The Chancellor of the Confederation,
(Signed) RINGIER.

Con Internationale sur
l'Intcrdiction de l'Emiploi do
Phosphors Blanc (Jame) clans
l'Indnstrie des Allnmaettes.

SA Majestd l'Empereur d'Alle-
magne, Roi de Prusse; Sa Ma-
,jestd le Poi do Danmark; to
1'rdsident de la Rdpublique Fran-
4aise ; Sa Majestd le lioi d'Italie ;
Son Altesse Royale le Grand-
Duc de Luxembourg, Due de
Nassau ; Sa Majestd la Refine des
Pays-Bas; le Conseil Fdddral
Suisse,

Dusirant faciliter le ddveloppe-
ment de la protection ouvridre
par l'adoption de dispositions
communes,

Ont rdsolu de conclure k cot
effet une convention concernant
1'emploi du phosphore blanc
(jaune) clans l'industric des allu-
mettes, et out nomad pour leers
Pldnipotentiaires, savoir :

Sa Majestd l'Empereur d'Alle-
nragne, Eoi de Prusse :

Son Excellence M. Alfred de
Billow, Son Chainbellan et
Conseiller intime actuel,
.Envoy(',- extraordinaire et
[57]

Annex.
(Translation.)

In ternational Convention respect-
ing the Prohibition of tl+c
use of White (Yellow) Phos-
phorus in the Manufacture of
Mlatches.

His Majesty the German Em-
peror, King of Prussia; His Ma-
jesty the King of Denmark ; the
President of the French Re-
public; His Majesty the King of
Italy ; His Royal Highness the
Grand ])like of Luxemburg, Duke
of Nassau; Her Majesty the
Queen of the Netherlands; the
Swiss Federal Council,

Desiring to facilitate the de-
velopment of the industrial pro-
tection of workpeople by the
adoption of common provisions,
Have resolved to conclude with

this object a Convention re-
specting the use of white (yellow)
phosphorus in the manufacture
of matches, and have appointed
the following to be their Pleni.
potentiaries, that is to say :

His Majesty the German Em-
peror, King of Prussia:

His Excellency M. Alfred do
Biilow , His Chamberlain
and Privy Councillor, En- .
voy Extraordinary and

B 2
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Alinistre plcnipotentiaire it
Berne,

M. Caspar, Directeur o. 1'Office
de 1'Intdrieur de l'Empire,

M. Frick; Conseiller intime
supdrieur de Gouvernement
et Couseiller rapporteur an
Ministere prussien du Com-
merce et.de 1'Industrie,

M. Eckardt, Couseiller de le-
gation actuel et Conseiller
rapporteur a 1'Office des
Affaires Etrangeres de 1'Em-
pire ;

Sa Majestd le Roi de Dan-
mark :

M. Henrik Vedel, Chef de
bureau an Ministere de 1'Iu-
t4rieur ;

Le President de la Republique
Francaise :

Son Excellence M. Paul Re'voil,
Ambassadeur d, Berne,

DI. Arthur Fontaine, Directeur
du Travail an Ministere du
Commerce, de Plndustrie et
du Travail ; .

Sa Majestd le Roi d'Italie :

Sun Excellence M. Is Comte
Roberto- Magliano di Villar
San Marco, Envoyd extra-
ordiuaire at Ministrc Pldni-
potentiaire a Berne,

Al. le Prof. Giovanni Monte-
martini, Directeur de l'.Office
du Travail pals le Ministere
Royal de 1'Agriculture et du
Commerce ;

Son Altesse Royale Is Grand-
Duc de Luxembourg, Due do
Nassau :

M..Heuri Neuman, Conseiller
d'Etat;

Sa Majestd la Reinc des Pays-
Bas:

AT. le Comte do Rechteren
Limpurg Almelo, Son Cham-
hellau, Ministrc -Resident a
Berne,

11,

Minister Plenipotentiary at
Berne,

Al. Caspar , Director at the Im-
perial Home Office,

M. Frick, Superior Privy
Councillor of the Govern-
ment, and Reporting.' Coun-
cillor at the Prussian
Ministry of Commerce and
Industry,

Al. Eckardt, Councillor of Le-
gation , and Reporting Coun-
cillor at the Imperial
Ministry for Foreign Affairs ;

His Majesty the King of
Denmark :

AT. Henrik Vedel, Head of
Department in the Ministry
of the Interior;

The President of the French
Republic :

His Excellency M. Paul Rdvoil,
Ambassador at Berne,

M. Arthur Fontaine, Director
of the Labour Department of
the Ministry of Commerce,
Industry and Labour ;

His Majesty the King of Italy :

His Excellency Count Roberto
Magliano di Villar San
Marco, Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary
at Berne,

Professor Giovanni Monte-
martini, Director of the
Labour Department of the
Royal Ministry of Agricul-
ture and Commerce;

His Royal Highness the Grand
Duke of Luxemburg, Duke of
Nassau :

M. Henri Neuman, Councillor
of State ;

Her Majesty. the Queen of the
Netherlands :

Count de Reebteren Limpurg
Almelo, Her Chamberlain,
Minister-Resident at Berne,



M. lA Dr. L.'-H. W. Regout,
Membre de la Premiere
Chambre des Mats-Gdnd-
raux;

Le Conseil Fdddral Suisse :

M. Emile Frey, ancien Con-'
seiller fdddral,

M. le Dr. Franz Kaufmann,
Chef de la Division de I'In-
dustrie an Ddpartement
fdddral du Commerce, de
l'Industrie et de l'Agrieul-
tare,

M. Adrien Lachenal, ancien
Conseiller fdddral, Ddputd
all Conseil des hats,

M. Joseph Schobinger, Con-
seiller national,

M. Henri Scherrer, Conseiller
national,

M. John Syz, Prdsident de
1'Association Suisse de fila-
teurs, tisserands et retor-
dears,

Lesquels, aprds s'@tre com-
mmniqud leurs pleins pouvoirs,
trouvds en bonne et due forme,
sont convenes des dispositions
suivantes:

ARTICLE PREMIER.

Les Hautes Parties contrac-
tantes s'engagent It interdire sur
leur territoire la fabrication, ('in-
troduction et la miss en vents
des allumettes contenant du
phosphore blanc (jaune).

ARTICLE 2.

A chacun des Etats contrac-
tants incombe Is soin de prendre
les mesures administratives qui
seraient ndcessaires pour assurer
sur son. territoire la stricte exe-
cation des dispositions de la prd-
sente Convention.

Les Gouvernements se com-

9245

Dr. L. H. W. Regout, Member
of the First Chamber of the
States-General ;

The Swiss Federal Council :

M. Emile Frey, ex-Federal
Councillor,

Dr. Franz Kaufmann, Head of
the Industrial Section of the
Federal Department of Com-
merce, Industry and Agri-
culture,

M. Adrien Lachenal, ex-Federal
Councillor, Deputy to the
Council of States,

M. Joseph Schobinger, Na-
tional Councillor,

M. Henri Scherrer, National
Councillor,

M. John Syz, President of the
Swiss Association of Spin-
ners, Weavers and Twisters ;

Who, after having communi-
cated to each other their full
powers, found in good and due
form, have agreed upon the
following provisions:

ARTICLE 1.

The High Contracting Parties
bind. themselves to prohibit in
their respective territories the
manufacture, importation, and
sale of matches which contain
white (yellow) phosphorus.

ARTICLE 2.

It is incumbent upon each of
the Contracting States to take
the administrative measures
necessary to insure the strict
execution of the terms of the
present Convention within their
respective territories.

Each Government shall com-
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muniqueront par * la voie diplo-
matique, les,lois,,et. regleinents
sur la matiere.de la,'.prdsente
Convention qui sort on seront en
vigueur dons leurs pays, ainsi
que,1es rapports'concernant 1'ap-
plication de ces- Lois et regle-
ments. .

ARTICLE 3.

Les dispositions de la presente
Convention no seront applicables
h une colonie, . possession oil pro-
tectorat que:.dans.le cas on une
notification .: it -cet effet serait
donnee en' so'n• noin an Conseil
federal suisse par le, Gouverne-
ment nmtropolitain.

ARTICLE 4.

La presente Convention sera
ratifiee et les ratifications-en
seront depossses le.'31' decembre
1908 au plus tard „aupres du
Cbnseil`federal. suisse:

11 sera`dress6 de cc'depot no
proces-verbal, dont one copie,
certifide conforms, sera remise
par la voie diploinatique it chacun
des Rtats contractants.

La prdsente Convention entrera
en, vigueur trois ans apres la
cloture, du proces-verbal de
depot: , ..

ARTICLE 5.

Les Jtttats . non-signataires de
Is presente Convention sont
admis.h „ declarer.leur adhesion
par un acte adresse an Conseil
federal suisse, qui le fera con-
naitre it chacun des antics , Atats
contractants.

to delai prevu par Particle 4
pour la miso on vigueur de ]a
prdsente Convention eat porte h

municate to the others through
the diplomatic channel the laws
and regulations which exist or
shall hereafter come into force
in their country with regard to
the subject-matter of the present
Convention,, as well, as the re-
ports on the manner in which
the said laws and-regulations are
applied..

ARTICLE 3.

The provisions of the present
Convention shall only apply to a
colony, possession, or protec-
torate when a notice to this
effect shall have been givenon
its behalf by the Government of
the mother-country to the Swiss
Federal Council.

ARTICLE - 4.

The present Convention shall
be ratified, and the ratifications
deposited with the Swiss Federal
Council by the 31st December,
1908, at the latest.
A protocol of the deposit shall

be drawn up, of which a copy
duly certified shall be trans-
mitted to each of the Contracting
States through the diplomatic
channel.

The present Convention shall
come into force three years after
the' date on which the protocol
of the deposit is closed.

ARTICLE 5.

The States -non-signatories to
the present Convention shall be
allowed to declare their accession
by an act addressed to the Swiss
Federal Council, who shall bring
.it to the notice of each' of the
other Contracting States.

The time-limit laid down in
Article 4 for the coming into
force of the present Convention



cinq ails pour les Mats non-
signataires , ainsi que pour les
colonies, possessions on protec-
torats, s. compter do la notifica-
tion de leur adhdsion.

ARTICLE 6.

La prdsente Convention ne
pourra pas etre ddnoncde soit
par les Etats signataires, soit par
les Etats, colonies, possessions on
protectorats qui adhdreraient
ultdrienrement, avant 1'expira-
tion d'un ddlai de cinq ans it
partir de In cloture du proces-
verbal de depot des ratifications.

Elle pourra ensuite titre dd-
noncee d'annee en an nee.

La denonciation n'aura d'effet
qu'un an aprds qu'elle aura etc
adressde' par dcrit an Conseil
f4ddral suisse par Is Gouverne-
mentu intdressd, on, s'il s'agit
dune colonic, possession on pro-
tectorat, par le Gouverneinent
mdtropolitain; le Conseil feddral
In communiquera immdcliatement
an Gonvernement de chacun des
autres hats contractants.

La ddnonciation n'aura d'effet
qu's, l'dgard de l'Etat, colonie,
possession on protectorat an nom
do qui elle aura dte adressde.

En foi de quoi, les Pldnipo-
tentiaires ont signd la prdsente
Convention.

Fait it Berne, le vingt-six
septembre mit neuf cent six, en
un seal exemplaire, qui de-
meurera depose aux archives de
la Confdddration suisse et dont
une copie, certifide conforme, sera
remise par Is voie diplomatique
it chacun des Fiats contractants.

is extended iii the case of the
non-signatory States, as .well as
of their colonies, possessions, or
protectorates, to five years,
counting from the elate of the
notification of their adhesion.

ARTICLE 6.

It :all not be possible for the
signatory states, or the states,
colonies, possessions or protec-
torates which may subsequently
accede, to denounce the present
Convention before the expiration
of a period of five years from the
date on which the protocol of the
deposit of ratifications is closed.

Thenceforward the Convention
may be denounced from year to
year.
The denunciation shall only

take effect after the lapse of one
year from the time when written
notice has been, given to: the
Swiss Federal Council by the
Government concerned, or, in
the case of a colony, possession or
protectorate, by the Government
of the mother-country; the Federal
Council shall communicate such
denunciation immediately to the
Government of each of the other
contracting states.

The denunciation shall only be
operative as regards the state,
colony, possession or protectorate
on whose behalf it has been
notified.

In witness whereof the Pleni-
potentiaries have signed the pre-
sent Convention.

Done at Berne this twenty-
sixth day of September, 1.906, in a
single copy, which shall remain
deposited in the archives of the
Swiss Federation, and of which a
copy duly certified shall be trans-
mitted to each of the contracting
states through the diplomatic
channel.
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Pour 1'Allemagne : For Germany :

(L.S.) v., BULOW. (L.S.) . v. BULOW.
(L.S.) CASPAR. (L.S.) CASPAR.
(L.S.) FRICK. (L.S.) FRICK.
:(L.S.) ECKARDT. (L.S.) ECKARDT.

Pour Is Danemark: For Denmark :

(LS.) H. VEDEL.

Pour Is France:

(L•S.) H. VEDEL.

For France:

(L.S.) RI•]VOIL. (L.S.) REVOIL.
ARTHUR FON ARTHUR FON-
TAINE.

Pour 1' Italie : For Italy :

TAINE.

(L.S.) R. MAGLIANO. (L.S.) R. MAGLIANO.
(L.S.) G. MONTEMAR-

TINI.
(L.S.) • G. MONTEMAR-

TINI.

Pour Is Luxembourg:

H. NEUMAN.

Pour les Pays-Bas :

(L.S.) RECHTEREN..
L. H. W. REGOUT.

Pour la Suisse:

(L.S.) RMILE FREY.
F. KAUFMANN.,
A. LACHENAL.
SCHOBINGER.
H. SCHERRER.
JOHN SYZ.

For Luxembourg:

H. NEUMAN:

For the Netherlands:

(LS.) RECHTER.EN.
L. H. W. REGOUT.

For Switzerland

(L.S.) EMILE.FREY.
F. KAUFMANN.
A. LACHENAL.
SCHOBINGER.
H. SCHERRER:
JOHN SYZ.
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